
EN	 -	 INSTRUCTION MANUAL
SV	 -	 BRUKSANVISNING
NO	 -	 BRUKSANVISNING

CHILL 3

Gaming Fridge





TABLE OF CONTENT
Safety instructions................................... 4
Overview.................................................... 8
Installation................................................. 9
Operation................................................... 11
Maintenance............................................ 12
Troubleshooting...................................... 13
Specifications........................................... 14
Others.......................................................  15

EN

SV

NO

INNEHÅLLSFÖRTECKNING
Säkerhetsinstruktioner...........................16
Översikt....................................................  20
Installation...............................................  21
Användning............................................  23
Underhåll................................................. 24
Felsökning................................................ 25
Specifikationer.......................................  26
Övrigt.......................................................  27

INNHOLDSFÖRTEGNELSE
Sikkerhetsinstruksjoner......................... 28
Oversikt....................................................  32
Installasjon..............................................  33
Bruk...........................................................  35
Vedlikehold.............................................. 36
Feilsøking.................................................  37
Spesifikasjoner.......................................  38
Annet........................................................  39



4 ENGLISH

SAFETY INSTRUCTIONS

	- In the interest of your safety and to ensure the correct use, before 
installing and using the appliance, read this user manual carefully, 
including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save these 
instructions and make sure that they remain with the appliance if it is 
moved or sold, so that everyone using it throughout its life will be properly 
informed on appliance use and safety.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
	- This appliance can be used by children aged 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given proper supervision 
or instructions concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

	- Children aged 3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance. 
	- Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance. 
	- Cleaning and user maintenance is not to be done by children unless they 

are 8 years and above and are being supervised. 
	- Keep all packaging well away from children. There is a risk of suffocation.
	- If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut 

the connection cable (as close to the appliance as you can), and remove 
the door to prevent children from playing with the appliance and risking 
electrical shock or suffocation from closing themselves in.

Read the user manual before use.
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GENERAL SAFETY
	- The appliance must be correctly installed and connected to the power 

supply in accordance with the installation instructions before it is used. 
{See: "Installation").

	- The main power supply must be properly grounded.
	- This refrigerator must be positioned so that the plug is accessible. Never 

unplug you unit often by pulling on the power cord. Always grasp the plug 
firmly and pull straight out from the outlet.

	- Do not use an extension cord as this can negatively affect the 
performance of the unit.

	- When transporting the refrigerator, keep the unit in the upright position. 
Do not tilt the appliance beyond 45° or place the unit in upside down 
position. Do not tip over.

	- Do not touch the cooled surfaces while the appliance operates, especially 
not with wet hands, because the skin may stick to the cold surfaces.

	- It is recommended that the refrigerator is positioned away from any 
combustible sources such as gas, petrol, alcohol, lacquer and banana oil, 
etc. The aforementioned objects should not be stored in the refrigerator 
under any circumstances.

	- Unplug your unit before cleaning or before making any repairs.  
NOTE: If for any reason this product requires service, we strongly 
recommend that a certified technician perform the service. Repairs made 
by non-qualified personnel will void the warranty.

	- Do not defrost the appliance with other electric devices (hair dryer etc.) 
and never scrape the ice or frost layer with sharp tools. 
WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

	- Do not run cord over carpeting or other heat insulators. Do not cover the 
cord. Keep cord away from traffic areas, and do not submerge in water. If 
the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Repair or replace immediately all electric service cords that have become 
frayed or otherwise damaged. Do not use a cord that shows cracks or 
abrasion damage along its length, the plug or the connector end.

	- Do not operate your refrigerator in the presence of explosive fumes.
	- WARNING! Do not use open fire near the unit.
	- DANGER! Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. To be 

repaired only by trained service personnel. Do not puncture refrigerant 
tubing.

	- CAUTION! Risk of fire or explotion. Dispose of the appliance in 
accordance with locas regulations. Flammable refrigerant used.
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	- CAUTION! Flammable refrigerant used. Consult repair manual/owner's 
guide before attempting to service this product. All safety precautions 
must be followed.

	- CAUTION! Risk of fire or explotion due to puncture of refrigerant tubing; 
follow handling instructions carefully. Flammable refrigerant used.

DAILY USE
	- Appliance manufacturer’s “Climate class” recommendations should be 

strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

To avoid contamination of drink, please respect the following instructions: 
	- Opening the door for long periods can cause a significant increase in 

temperature in the compartments of the appliance.
	- Regularly clean surfaces that come in contact with drink and accessible 

drainage systems.
	- If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 

dry and leave the door open to prevent mold developing within the 
appliance.

CARE AND CLEANING
	- Before maintenance, switch the appliance off and disconnect the main 

plug from the main socket. 
	- Do not clean the appliance with metal objects. 
	- Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic 

scraper if there is a freezer compartment.
	- Examine the drain regularly in the refrigerator for defrosted water. If 

necessary, clean the drain. 

INSTALLATION
	- Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not 

connect the appliance if it is damaged. Report possible damages 
immediately to the place you bought it. In that case, keep the packaging.

	- It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance 
to allow the oil to flow back in the compressor.

	- Adequate air circulation should be around the appliance, lacking 
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation follow the 
instructions relevant to installation.

	- Wherever possible the spacers of the product should be against a wall 
to avoid touching or catching warm parts (compressor, condenser) to 
prevent possible burn.
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	- The appliance must not be located close to radiators or cookers.
	- Make sure that the main plug is accessible after the installation of the 

appliance.

SERVICE
	- If any electrical work is required, the appliance should be serviced by 

qualified electrician or service personnel.
	- This product must be serviced by an authorized Service Center, and only 

genuine spare parts must be used.

ENERGY SAVING
	- Do not pack drink close together as this prevents air circulating.
	- Make sure drink does not touch the back of the compartment(s).
	- If electricity goes out, do not open the door(s).
	- Do not open the door(s) frequently.
	- Do not keep the door(s) open for too long time.
	- Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures.

ENVIRONMENT PROTECTION
	- This appliance does not contain gases which could damage the ozone 

layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance 
shall not be discarded together with the normal household waste. The 
insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be 
disposed according to the appliance regulations obtained from your 
local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. 

WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay 
attention to symbols similar as left side, which is located on rear 
of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or 
orange color. 
	- It is a risk of fire warning symbol. There are flammable 

materials in refrigerant pipes and compressor. 
	- Keep the appliance away from fire sources.
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OVERVIEW

1.	 Shelf tray
2.	 Door
3.	 Legs

4.	 Drip tray
5.	 Thermostat control
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INSTALLATION

BEFORE FIRST USE 
	- WARNING! Before plugging in your appliance, allow it at least 4 hours 

to stand upright for the refrigerant fluid to settle.
	- When unpacking the appliance, remove all packaging materials. These 

include the foam base and all adhesive tape holding the beverage center 
accessories inside and outside. 

	- Inspect if there are damages on it. Do not connect the appliance if it 
is damaged. Report possible damages immediately to the place you 
bought it. In that case, keep the packaging.

	- Remove any remaining packing, tape or printed materials before 
powering on the appliance.

PROPER AIR CIRCULATION
	- To ensure that your appliance works at the maximum efficiency, you 

should install it in a location where there is proper air circulation and 
electrical connections.

	- The following are recommended clearances around the appliance:
	- Sides ................. 2" (50mm)
	- Top .................... 2" (50mm)
	- Back .................. 2" (50mm)
	- Do not over fill your appliance for proper cooling.
	- NOTE: If your appliance has been tilted for any reason, wait 24 hours 

before plugging it in.

SHELF TRAY
To remove or replace a full-width slide-out shelf tray:
1.	 Gently tilt the shelf tray up and slide forward until it has been completely 

removed.
2.	 To put the shelf tray in place, simply slide it gently back into position.

DRIP TRAY
	- Ensure the drip tray in the rear of the unit is in the proper position.
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ELECTRICAL REQUIREMENT
	- Make sure there is a suitable power outlet (220-240V/50Hz) with proper 

grounding power for the appliance.
	- Avoid the use of an extension cord because of potential safety hazard 

under certain conditions. Only use a 3-wire extension cord that has a 
3-blade grounding plug and a 3-slot outlet that will accept the plug. The 
marked rating of the extension cord must be equal or greater than the 
electrical rating of the appliance. 

INSTALLATION LIMITATIONS
	- Do not install the appliance in any location not properly insulated or 

heated (e.g. garage). The appliance was not designed to operate in 
ambient temperatures below 13°C. 

	- Select a suitable location for the appliance on a hard even surface away 
from direct sunlight or heat source (e.g. radiators, baseboard heaters, 
cooking appliances).

	- The appliance is designed for freestanding installation only. It is not 
designed for built-in application. 
Note: This appliance is for indoor use only.
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GET STARTED
Connect the power cord to a standard wall outlet. After connection, you will 
immediately hear a short beep.

ADJUST THERMOSTAT CONTROL
1.	 The default temperature is 6°C. Use the  and  buttons to set the 

desired temperature between the range of 4°C~16°C.
2.	 The display will flash while the temperature is being set. After a few 

seconds, it will revert to its current internal temperature reading. The 
digital display reading will adjust as the unit cools. While the unit is 
adjusting to the new setting, press the  or  buttons to view the 
selected temperature setting.

3.	 If there is a power outage, the unit will revert to the last temperature 
setting once power is restored.

4.	 Long press the  button for 3 seconds to turn the LED light on and off.

LOADING BEVERAGES
When first loading the beverage center to full capacity, we recommend the 
following steps to effectively cool a large number of beverages.
1.	 Use the Adjustable Thermostat Control to set the temperature to 6°C (also 

the default temperature).
2.	 Allow the beverage center to cool for a minimum of two hours.
3.	 Load the beverages.
4.	 After initially filling with beverages, the internal temperature will rise as 

indicated on the display.
5.	 Once the beverage center has cooled the beverages to 6°C, use the 

adjustable Thermostat Control to select a desired cooler internal 
temperature (lowest temperature setting is 4°C).

6.	 Allow several hours for the beverage center to cool to the desired lower 
temperature. 
Note: It is normal for temperature variances to occur inside the unit, and 
areas near the door will have slightly warmer temperatures.

OPERATION
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WARNING! To avoid electric shock, always unplug your beverage center 
before cleaning. Ignoring this warning may result in death or injury.
CAUTION! Before using cleaning products, always read and follow 
manufacturer's instructions and warnings to avoid personal injury or product 
damage.

GENERAL
	- Prepare a cleaning solution of 3-4 tablespoons of baking soda mixed 

with warm water. Use sponge or soft cloth, dampened with the cleaning 
solution, to wipe down your beverage center.

	- Rinse with clean warm water and dry with a soft cloth.
	- Do not use harsh chemicals, abrasives, ammonia, chlorine bleach, 

concentrated detergents, solvents or metal scouring pads. Some of these 
chemicals may dissolve, damage and/or discolor your appliance.

DOOR GASKETS
	- Clean door gaskets every three months according to general instructions. 

Gaskets must be kept clean and pliable to assure a proper seal.
	- Petroleum jelly applied lightly on the hinge side of gaskets will keep the 

gasket pliable and ensure a good seal.

DEFROSTING THE COOLER
The appliance is designed with a manual defrost system. The appliance 
surfaces will defrost, when the unit is unplugged. Water from the unit is 
disposed of automatically, by means of being channeled onto a drip tray 
located on the compressor. Heat transfer from the compressor causes this 
water to evaporate.

POWER INTERRUPTIONS
Occasionally there may be power interruptions due to thunderstorms or other 
causes. Remove the power cord from AC outlet when a power outage occurs. 
When power has been restored, re-plug power cord to AC outlet.

VACATION AND MOVING CARE
For long vacations or absences, empty contents from the appliance, unplug 
the unit and clean the appliance and door gaskets according to "Cleaning 
and Maintenance" section. Prop doors open, so air can circulate inside. When 
moving, always move the appliance vertically. Do not move with the unit lying 
down. Possible damage to the sealed system could occur.

MAINTENANCE



13ENGLISH

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance 
doesn't work.

The appliance is not 
powered on.

Unplug and re-plug the 
power cord.

Low voltage, power failure 
or part of the circuit tripped.

Check the power supply at 
home.

Temperature too 
warm.

Frequent door openings. Wait for the temperature 
to cool.

Many recently added 
beverages added.

Allow time for recently 
added beverages to reach 
proper temperature.

Door not sealed correctly. Check gaskets for proper 
seal.

Temperature set too high.
Adjust to a cooler setting 
and wait for temperature 
to adjust.

Temperature too 
cold. Temperature set too low.

Adjust to a warmer setting 
and wait for temperature 
to adjust.

The appliance 
runs too 
frequently.

This may be normal 
to maintain constant 
temperature in high 
temperature and humid 
days.

Check to see if doors are 
completely closed.

Doors may have been 
opened frequently or for an 
extended period of time.

Check gasket for proper 
seal.

Moisture builds 
up on interior 
or exterior of 
appliance.

This is normal during the 
period of high humidity.

Check door gaskets for 
proper seal.

The door 
does not shut 
properly.

The door might be blocked. Check for blockages.

There is sound 
during using.

Compressor makes 
operational sounds when 
cycling on and off.

It is normal.
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SPECIFICATIONS

Model name Chill 3
Power supply 220-240V AC, 50Hz, 0.4A
Total volume 18L
Refrigerant R600a (14g)
Insulation blowing gas C5H10
Cooling capacity 4°C - 16°C
Number of standard bottles 20 tall slim cans
Noise Level dB(A) 43dB
Power cord length 1.5 m
Product size 285 x 378 x 425 mm
Product weight 10.4 kg
Box content 	- Gaming Fridge

	- Shelf tray
	- User manual
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This manual does not provide any warranty or related 
declarations. All information in this manual including the 
product specification, pictures and literatures is just for 
reference. NetOnNet AB reserves the rights to update contents 
of this manual without further notice.

This manual is the copyright of NetOnNet AB. No part of this 
manual may be revised, copied or transmitted in any way 
without written permission from NetOnNet AB.

The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations for 
electromagnetic fields, which means that it is safe to use if used 
according to safety instructions. The product is manufactured 
according to current regulations within the EU legislation, 
limiting the use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.

This product and the accessories packed together are the 
applicable product to the WEEE directive except batteries. 
Please recycle any materials in accordance with your local 
recycling regulations. Batteries should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.

This product’s packaging materials are recyclable and can be 
reused. Please recycle any materials in accordance with your 
local recycling regulations.

OTHERS
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

	- För din säkerhets skull och för att säkerställa korrekt användning, innan du 
installerar och använder apparaten, läs denna bruksanvisning noggrant, 
inklusive dess tips och varningar. För att undvika onödiga misstag och 
olyckor, är det viktigt att se till att alla personer som använder apparaten 
är väl förtrogna med dess funktion och säkerhetsfunktioner. Spara dessa 
instruktioner och se till att de finns kvar med apparaten om den flyttas 
eller säljs, så att alla som använder den under hela dess livstid kommer 
att få korrekt information om apparatens användning och säkerhet.

SÄKERHET FÖR BARN OCH PERSONER MED 
FUNKTIONSNEDSÄTTNING
	- Apparaten får användas av barn som är 8 år eller äldre, och personer 

med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsättningar eller 
bristande erfarenhet och kunskap, om de är under tillsyn eller har fått 
instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och är 
införstådda med riskerna. 

	- Barn i åldrarna 3 till 8 år får fylla på och tömma den här apparaten. 
	- Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten. 
	- Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är 

äldre än 8 år och övervakas.  
	- Håll allt förpackningsmaterial borta från barn. Det finns risk för kvävning.
	- Om du kasserar apparaten, dra ut kontakten ur uttaget, klipp av 

anslutningskabeln (så nära apparaten du kan) och ta bort luckan för att 
förhindra att barn leker med apparaten och riskerar att få en elektrisk stöt 
eller kvävs av att stänga in sig själv.

Läs manualen före användning.
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ALLMÄN SÄKERHET
	- VARNING! Håll ventilationsöppningar, i apparatens hölje eller i den 

inbyggda strukturen fria från hinder.
	- VARNING! Använd inte mekanisk anordning eller andra medel för att 

påskynda avfrostningsprocessen, andra än de som rekommenderas av 
tillverkaren.

	- VARNING! Skada inte kylkretsen.
	- VARNING! Använd inte andra elektriska apparater (t.ex. glassmaskiner) 

inuti kylapparater, om de inte är godkända för detta ändamål av 
tillverkaren.

	- VARNING! Rör inte glödlampan om den har varit på under en längre tid 
eftersom den kan bli väldigt varmt om det är ljus i skåpet.

	- VARNING! När du placerar apparaten, se till att nätsladden inte kläms 
eller skadas.

	- VARNING! Placera inte flera bärbara uttag eller bärbara nätaggregat 
på baksidan av apparaten.

	- Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarligt 
drivmedel i denna apparat.

	- Köldmediumet isobutan (R-600a) finns i apparatens kylkrets, en naturgas 
med hög miljökompatibilitet, som ändå är brandfarlig.

	- Se till att ingen av komponenterna i kylkretsen skadas under transport och 
installation av apparaten. 
- undvik öppen eld och antändningskällor 
- ventilera noggrant rummet där apparaten är placerad

	- Det är farligt att ändra specifikationerna eller modifiera denna produkt 
på något sätt. Eventuella skador på sladden kan orsaka kortslutning, 
brand och/eller elektriska stötar.

	- Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk.
	- VARNING! Alla elektriska komponenter (kontakt, nätsladd, kompressor, 

etc.) måste bytas ut av en certifierad servicerepresentant eller kvalificerad 
servicepersonal.

	- Strömkabeln får inte förlängas. 
	- Se till att strömkontakten inte är klämd eller skadad av apparatens 

baksida. En krossad eller skadad stickkontakt kan överhettas och orsaka 
brand. 

	- Se till att du kommer åt apparatens strömkontakt.
	- Dra inte i strömkabeln. 
	- Sätt inte i stickkontakten om stickkontakten är lös. Det finns risk för 

elektriska stötar eller brand.
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	- Om lampan inte fungerar ska du inte använda apparaten, eftersom 
produkten då kan vara skadad. Låt kvalificerad servicepersonal 
kontrollera din produkt.

	- Denna apparat är tung. Var försiktig när du flyttar den.
	- Undvik att låta apparaten vara långvarigt exponerad för direkt solljus.

DAGLIG ANVÄNDNING
	- Apparattillverkarens rekommendationer under “Klimatklass” bör följas 

strikt. Se relevanta instruktioner.

För att undvika att livsmedel kontamineras ber vi dig följa följande 
anvisningar:
	- Att öppna dörren under långa perioder kan orsaka en avsevärd ökning 

av temperaturen i apparaten.
	- Rengör regelbundet ytor som kommer i kontakt med livsmedel samt 

tillgängliga avloppssystem.
	- Om apparaten lämnas tom under långa perioder, stäng av, avfrosta, 

rengör, torka och lämna dörren öppen för att förhindra att mögel 
utvecklas inuti apparaten.

SKÖTSEL OCH RENGÖRING
	- Före underhåll, stäng av apparaten och dra ut stickkontakten ur 

vägguttaget. 
	- Rengör inte apparaten med metallföremål. 
	- Använd inte vassa föremål för att ta bort frost från apparaten. Använd en 

plastskrapa om det finns ett frysfack.
	- Undersök avloppet regelbundet i kylskåpet för tinat vatten. Rengör 

avloppet vid behov. 

INSTALLATION
	- Packa upp apparaten och kontrollera om det finns skador på den. Anslut 

inte apparaten om den är skadad. Anmäl eventuella skador omedelbart 
till den plats där du köpte den. Behåll i så fall förpackningen.

	- Det är tillrådligt att vänta minst fyra timmar innan du ansluter apparaten 
för att oljan ska kunna rinna tillbaka i kompressorn.

	- Tillräcklig luftcirkulation bör finnas runt apparaten, om detta saknas leder 
det till överhettning. För att uppnå tillräcklig ventilation, följ instruktionerna 
för installationen.

	- När det är möjligt bör produktens distanser placeras mot en vägg för att 
undvika att vidröra eller ta i varma delar (kompressor, kondensor) för att 
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förhindra eventuell brännskada.
	- Apparaten får inte placeras i närheten av element eller spisar.
	- Se till att stickkontakten är åtkomlig efter installationen av apparaten.

SERVICE
	- Om något elektriskt arbete krävs ska apparaten servas av kvalificerad 

elektriker eller servicepersonal.
	- Denna produkt måste servas av ett auktoriserat servicecenter och endast 

äkta reservdelar får användas.

SPARA ENERGI
	- Packa inte dryckerna för tätt, eftersom det hindrar luftcirkulationen.
	- Se till att dryckerna inte vidrör fackets baksida.
	- Öppna inte dörren/dörrarna vid strömavbrott.
	- Öppna inte dörren/dörrarna ofta.
	- Håll inte dörren/dörrarna öppna för länge.
	- Ställ inte in termostaten för att överskrida kalla temperaturer.

MILJÖSKYDD
	- Denna apparat innehåller inga gaser som kan skada ozonskiktet, 

varken i dess kylkrets eller isoleringsmaterial. Apparaten får inte slängas 
tillsammans med det vanliga hushållsavfallet. Isoleringsskummet 
innehåller brandfarliga gaser: apparaten ska kasseras i enlighet med 
apparatens föreskrifter som erhållits från dina lokala myndigheter. Undvik 
att skada kylenheten, särskilt värmeväxlaren.  

VARNING! Vid användning, service och kassering av 
apparaten, var uppmärksam på symboler som liknar den här 
till vänster, som finns på apparatens baksida (bakpanel eller 
kompressor) och med gul eller orange färg.  

	- Det är en varningssymbol för brandrisk. Det finns brandfarliga material i 
köldmedierör och kompressor. 

	- Håll apparaten borta från brandkällor.
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ÖVERSIKT

1.	 Hyllbricka
2.	 Dörr
3.	 Ben 

4.	 Droppbricka
5.	 Termostatreglage
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INSTALLATION

INNAN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN 
	- VARNING! Låt apparaten stå upprätt i minst 4 timmar innan du ansluter 

den till elnätet, så att kylmediet hinner sätta sig.
	- När du packar upp apparaten ska du ta bort allt förpackningsmaterial. 

Detta inkluderar skumbasen och all tejp som håller fast tillbehören till 
dryckeskylen, både inuti och utanpå. 

	- Kontrollera om apparaten är skadad. Anslut inte apparaten om den är 
skadad. Anmäl eventuella skador omedelbart till den butik där du köpte 
den. Spara i så fall förpackningen.

	- Ta bort eventuellt kvarvarande förpackningsmaterial, tejp eller tryckt 
material innan du slår på apparaten. 

KORREKT LUFTCIRKULATION
	- För att säkerställa att din apparat fungerar med maximal effektivitet bör 

du installera den på en plats där det finns tillräcklig luftcirkulation och 
lämpliga elanslutningar.

	- Följande avstånd rekommenderas runt apparaten: 
Sidor ................. 2" (50mm) 
Ovanför .................... 2" (50mm) 
Bakom .................. 2" (50mm)

	- Fyll inte apparaten för mycket för att säkerställa korrekt kylning. 
Obs! Om apparaten av någon anledning har lutats, vänta 24 timmar 
innan du ansluter den till elnätet.

HYLLBRICKA
Så här tar du bort eller sätter tillbaka en utdragbar hyllbricka i full bredd:
1.	 Luta försiktigt hyllbrickan uppåt och skjut den framåt tills den har tagits 

bort helt.
2.	 För att sätta tillbaka hyllbrickan på plats skjuter du helt enkelt in den 

försiktigt igen.

DROPPBRICKA
	- Se till att droppbrickan på enhetens baksida sitter i rätt läge.
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ELKRAV
	- Se till att det finns ett lämpligt eluttag (220–240 V/50 Hz) med korrekt 

jordanslutning för apparaten.
	- Undvik att använda en förlängningssladd eftersom det under 

vissa förhållanden kan utgöra en säkerhetsrisk. Använd endast en 
3-ledad förlängningssladd med en 3-polig jordad kontakt och ett 
uttag med 3 poler som passar kontakten. Den angivna effekten på 
förlängningssladden måste vara lika med eller högre än apparatens 
nominella effekt. 

BEGRÄNSNINGAR VID INSTALLATION
	- Installera inte apparaten på en plats som inte är ordentligt isolerad eller 

uppvärmd (t.ex. ett garage). Apparaten är inte avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer under 13 °C.

	- Välj en lämplig plats för apparaten på ett hårt, jämnt underlag, skyddat 
från direkt solljus eller värmekällor (t.ex. radiatorer, golvvärme eller 
köksapparater).

	- Apparaten är endast avsedd för fristående installation. Den är inte 
avsedd för inbyggnad. 
Obs! Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
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ANVÄNDNING
KOM IGÅNG
Anslut strömsladden till ett vanligt vägguttag. När du har anslutit den hör du 
omedelbart ett kort pip.

JUSTERA TERMOSTATEN
1.	 Standardtemperaturen är 6 °C. Använd knapparna  och  för att ställa 

in önskad temperatur inom intervallet 4 °C–16 °C.
2.	 Displayen blinkar medan temperaturen ställs in. Efter några sekunder 

återgår den till att visa den aktuella inre temperaturen. Värdet på den 
digitala displayen justeras allteftersom enheten kyls ner. Medan enheten 
anpassar sig till den nya inställningen kan du trycka på knapparna  
eller  för att se den valda temperaturinställningen.

3.	 Om strömmen går, återgår enheten till den senaste 
temperaturinställningen så snart strömmen är tillbaka.

4.	 Håll  -knappen intryckt i 3 sekunder för att slå på eller stänga av LED-
lampan.

FYLLA PÅ DRYCKER
När du fyller dryckeskylen till full kapacitet för första gången rekommenderar 
vi följande steg för att effektivt kyla ett stort antal drycker.
1.	 Använd den justerbara termostaten för att ställa in temperaturen på 6 °C 

(vilket också är standardtemperaturen).
2.	 Låt dryckeskylen kylas ned i minst två timmar.
3.	 Fyll på dryckerna.
4.	 Efter den första påfyllningen av drycker kommer den inre temperaturen 

att stiga, vilket visas på displayen.
5.	 När dryckeskylen har kylt dryckerna till 6 °C använder du den justerbara 

termostaten för att välja önskad lägre innetemperatur (lägsta 
temperaturinställning är 4 °C).

6.	 Låt dryckeskylen kylas ned till den önskade lägre temperaturen i flera 
timmar. 
Obs! Det är normalt att temperaturvariationer förekommer inuti enheten, 
och områden nära dörren kommer att ha något högre temperaturer.
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UNDERHÅLL

VARNING! För att undvika elstötar ska du alltid dra ut kontakten till din 
dryckeskyl innan du rengör den. Om du ignorerar denna varning kan det leda 
till dödsfall eller personskada.
FÖRSIKTIGHET! Innan du använder rengöringsmedel ska du alltid läsa 
och följa tillverkarens anvisningar och varningar för att undvika personskada 
eller skador på produkten.

ALLMÄNT
	- Blanda en rengöringslösning av 3–4 matskedar bakpulver och 

varmt vatten. Använd en svamp eller mjuk trasa, fuktad med 
rengöringslösningen, för att torka av din dryckeskyl.

	- Skölj med rent, varmt vatten och torka med en mjuk trasa.
	- Använd inte starka kemikalier, slipmedel, ammoniak, klorblekmedel, 

koncentrerade rengöringsmedel, lösningsmedel eller skurborstar av 
metall. Vissa av dessa kemikalier kan lösa upp, skada och/eller missfärga 
din apparat.

DÖRRTÄTNINGAR
	- Rengör dörrtätningarna var tredje månad enligt de allmänna 

anvisningarna. Tätningarna måste hållas rena och smidiga för att 
säkerställa en korrekt tätning.

	- Om du smörjer in tätningarna lätt med vaselin på gångjärnssidan hålls 
de smidiga och säkerställer en god tätning.

AVFROSTNING AV KYLSKÅPET
Apparaten är utrustad med ett manuellt avfrostningssystem. Apparaten 
avfrostas när den är urkopplad från elnätet. Vattnet från apparaten leds 
automatiskt bort till en droppbricka som sitter på kompressorn. Värmen från 
kompressorn gör att vattnet avdunstar.

STRÖMAVBROTT
Ibland kan det uppstå strömavbrott på grund av åskväder eller andra 
orsaker. Dra ut nätsladden ur vägguttaget när ett strömavbrott inträffar. När 
strömmen har återkommit ska du sätta tillbaka nätsladden i vägguttaget.

SKÖTSEL VID SEMESTER OCH FLYTT
Vid längre semestrar eller frånvaro ska du tömma kylskåpet på innehåll, 
dra ut stickkontakten och rengöra kylskåpet samt dörrtätningarna enligt 
avsnittet ”Rengöring och underhåll”. Lämna dörrarna på glänt så att luften 
kan cirkulera inuti. Vid flytt ska kylskåpet alltid flyttas i upprätt läge. Flytta inte 
kylskåpet i liggande läge. Det kan leda till skador på det slutna kylsystemet.
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FELSÖKNING

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Apparaten 
fungerar inte.

Apparaten är inte påslagen. Dra ut och sätt tillbaka 
strömsladden.

Låg spänning, strömavbrott 
eller att en del av kretsen 
har löst ut.

Kontrollera 
strömförsörjningen 
hemma.

Temperaturen är 
för hög.

Dörren öppnas ofta. Vänta tills temperaturen 
har sjunkit.

Många drycker har lagts till 
nyligen.

Låt nyligen tillagda 
drycker få tid att nå rätt 
temperatur.

Dörren är inte ordentligt 
tätad.

Kontrollera att 
packningarna sluter tätt.

Temperaturen är inställd för 
högt.

Ställ in en lägre 
temperatur och vänta tills 
temperaturen har justerats.

Temperaturen är 
för låg.

Temperaturen är inställd för 
lågt.

Ställ in en högre 
temperatur och vänta tills 
temperaturen har justerats.

Apparaten går 
för ofta.

Detta kan vara normalt för 
att upprätthålla en konstant 
temperatur under dagar 
med hög temperatur och 
hög luftfuktighet.

Kontrollera att dörrarna är 
helt stängda.

Dörrarna kan ha öppnats 
ofta eller under en längre 
tid.

Kontrollera att packningen 
sluter tätt.

Det bildas fukt 
på insidan 
eller utsidan av 
apparaten.

Detta är normalt under 
perioder med hög 
luftfuktighet.

Kontrollera att 
dörrpackningarna sluter 
tätt.

Dörren stängs 
inte ordentligt. Dörren kan vara blockerad. Kontrollera om det finns 

något som blockerar.

Det hörs 
ljud under 
användning.

Kompressorn avger 
driftsljud när den slås på 
och stängs av.

Det är normalt.
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn Chill 3
Strömförsörjning 220-240V AC, 50Hz, 0.4A
Total volym 18L
Köldmedium R600a (14g)
Isoleringsgas C5H10
Kylkapacitet 4°C - 16°C
Antal standardflaskor 20 höga, smala burkar
Ljudnivå dB(A) 43dB
Strömkabelns längd 1.5 m
Produktstorlek 285 x 378 x 425 mm
Produktvikt 10.4 kg
Förpackningsinnehåll 	- Spelkylskåp

	- Hyllbricka
	- Bruksanvisning
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Den här manualen innehåller inga garantier eller andra typer av 
utfästelser. All information i manualen, inklusive tekniska data, bilder 
och texter, är endast exempel och används i referenssyfte. NetOnNet 
AB förbehåller sig rätten att uppdatera innehållet i manualen utan 
föregående meddelande. 

NetOnNet AB äger upphovsrätten till den här manualen. Inga delar av 
manualen får ändras, kopieras eller överföras utan skriftligt tillstånd 
från NetOnNet AB.

CE-märket finns på produkten och i manualen för att visa att 
den uppfyller de europeiska säkerhets- och elektromagnetiska 
kraven. Denna produkt är tillverkad enligt gällande regler för 
elektromagnetiska fält, vilket innebär att den är säker att använda 
så länge säkerhetsanvisningarna följs. Produkten är tillverkad enligt 
gällande EU-lagstiftning, som begränsar användning av skadliga 
ämnen i elektriska och elektroniska produkter.

Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier följer WEEE-
direktivet om återvinning. Vänligen återvinn allt material från 
produkten enligt de lokala regler som råder där du bor. Batterier får 
aldrig  slängas eller eldas utan ska istället tas hand om enligt dina 
lokala regler om kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial är återvinningsbart och 
kan återanvändas. Återvinn materialet i enlighet med dina lokala 
återvinningsbestämmelser.

ÖVRIGT
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

	- Med bakgrunn av din sikkerhet og for å forsikre korrekt bruk, les 
brukermanualen før montering og bruk av apparatet, inkludert råd 
og advarsler. For å unngå unødvendige feil og ulykker er det viktig å 
påse at personer som bruker apparatet er grundig klar over drifts- og 
sikkerhetsfunksjoner. Ta vare på disse instruksjonene og påse at de forblir 
med apparatet hvis det flyttes eller selges, slik at alle som bruker det 
gjennom dets levetid er godt informert om apparatets bruk og sikkerhet.

SIKKERHET FOR BARN OG SÅRBARE MENNESKER
	- Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med 

reduserte fysiske, sensoriske og psykiske evner, eller personer som 
mangler erfaring og kunnskap hvis de har tilstrekkelig tilsyn eller er 
instruert i bruken av apparatet på en sikker måte, og forstår farene som 
er involvert. 

	- Barn mellom 3 og 8 år kan fylle inn og ta ut fra dette apparatet. 
	- Barn skal ha tilsyn for å påse at de ikke leker med apparatet. 
	- Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke gjøres av barn hvis de ikke er 

over 8 år og eldre, og de har tilsyn. 
	- Hold pakningsmateriale unna barn. Det er en kvelningsrisiko.
	- Hvis du avhender produktet, dra ut kontakten fra strømuttaket, kutt av 

tilkoblingskabelen (så nærme apparatet som du kan). Fjern døra for å 
unngå at barn leker med apparatet og risikerer elektrisk støt eller kvelning 
fra å stenge seg selv inne.

Les brukerhåndboken før bruk.
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GENERELL SIKKERHET
	- ADVARSEL! Hold ventilasjonsåpningene inne i apparatet eller på den 

innebygde strukturen frie for hindringer.
	- ADVARSEL! Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for å øke 

hastigheten på avrimingsprosessen, eller andre metoder enn de som er 
anbefalt av produsenten.

	- ADVARSEL! Ikke skad kjølekretsen.
	- ADVARSEL! Ikke bruk andre elektriske apparater (som iskremmaskiner) 

inne i kjølende apparater. Hvis de ikke er godkjent for denne hensikten av 
produsenten.

	- ADVARSEL! Ikke berør lyspæren hvis den har vært på en lengre periode, 
den kan være veldig varm hvis det er lys i seksjonen.

	- ADVARSEL! Når apparatet plasseres må det påses at strømledningen 
ikke sitter fast eller er skadet.

	- ADVARSEL! Ikke sett flere bærbare stikkontakter eller bærbar 
strømforsyning bak på apparatet.

	- Ikke oppbevar eksplosive stoffer som aersol-flasker med brennbare 
stoffer i dette apparatet.

	- Den kjølende kretsen til apparatet inneholder isobutan (R-600a), en 
naturgass med et høyt nivå av miljømessig kompatibilitet, men den er 
fortsatt brennbar.

	- Under transportering og montering av apparatet, påse at ingen av 
komponentene i kjølekretsen er blitt skadet. 
-unngå åpne flammer og kilder som kan antennes 
-ha god ventilasjon i rommet hvor apparatet plasseres

	- Det er farlig å endre spesifikasjonene eller modifisere produktet på noen 
måte. Enhver skade på ledningen kan forårsake kortslutning, brann og/
eller elektrisk støt.

	- Apparatet er kun ment for bruk i husholdninger.
	- ADVARSEL! Enhver elektrisk komponent (støpsel, strømledning, 

kompressor osv.) må byttes ut av en sertifisert serviceagent eller kvalifisert 
personell.

	- Strømledningen må ikke forlenges. 
	- Påse at strømstøpselet ikke er knust eller skadet av baksiden på 

apparatet. Et knust eller skadet strømstøpsel kan overopphetes og 
forårsake brann. 

	- Påse at du har tilgang til apparatets strømstøpsel.
	- Ikke dra i strømledningen. 
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	- Hvis strømstøpselet er løst, ikke sett det inn. Det er risiko for elektrisk støt 
og brann.

	- Du må ikke bruke apparatet hvis lyset ikke fungerer, da produktet kan 
være skadet. Få produktet kontrollert av kvalifisert servicepersonell.

	- Dette apparatet er tungt. Det må tas forhåndsregler ved flytting.
	- Unngå at apparatet utsettes for direkte sollys over lengre tid.

DAGLIG BRUK
	- Leverandørens anbefalinger om “Klimaklasse” skal følges nøye. Se de 

relevante instruksjonene.

For å unngå forurensning av matvarer, vennligst følg disse instruksjonene: 
	- Å åpne døren i lengre perioder kan forårsake kraftig økning i 

temperaturen i seksjonene på apparatet.
	- Rengjør regelmessig overflater som kommer i kontakt med mat, samt 

tilgjengelige avløpssystemer.
	- Hvis apparatet er tomt i lengre perioder, slå det av, avrim, rengjør, tørk og 

la døren stå åpen for å forhindre at det utvikles mugg i apparatet.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
	- Slå av apparatet og koble fra strømstøpselet fra strømuttaket før 

vedlikehold. 
	- Ikke rengjør apparatet med metall gjenstander. 
	- Ikke bruk skarpe gjenstander for å fjerne is fra apparatet. Bruk en 

plastikkskrape hvis det er i fryseseksjonen.
	- Kontroller avløpet i kjøleskapet regelmessig for vann fra avriming. Rengjør 

avløpet om nødvendig. 

MONTERING
	- Pakk ut apparatet og kontroller om det er skader på det. Ikke koble til 

apparatet hvis det er skadet. Rapporter mulige skader umiddelbart til 
stedet du kjøpte det. Hvis det er tilfellet, behold pakningen.

	- Det er anbefalt å vente minst fire timer før apparatet kobles til, for å la 
olje strømme tilbake til kompressoren.

	- Det skal være tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt produktet, mangel på dette 
fører til overoppheting. For å oppnå nok ventilasjon, følg instruksjonene 
som handler om montering.

	- Avstandsskivene på produktet skal plasseres mot veggen hvor det er 
mulig, for å unngå berøring eller inneklemte varme deler (kompressor, 
kondensator), for å unngå brannskader.
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	- Apparatet må ikke plasseres i nærheten av radiatorer eller komfyrer.
	- Påse at strømstøpselet er tilgjengelig etter montering av apparatet.

SERVICE
	- Apparatet skal kun repareres av en kvalifisert elektriker eller 

servicepersonell hvis det kreves elektrisk arbeid.
	- Dette produktet skal kun repareres av et autorisert servicesenter, og kun 

originale reservedeler skal benyttes.

STRØMSPARING
	- Ikke pakk drikkevarene tett sammen, da dette hindrer luftsirkulasjonen.
	- Pass på at drikkevarene ikke berører baksiden av rommet/rommene.
	- Ikke åpne døren(e) hvis strømmen går.
	- Ikke åpne døren(e) ofte.
	- Ikke hold døren(e) åpne over lengre tid.
	- Ikke still inn termostaten på overskridende kalde temperaturer.

BESKYTTELSE AV MILJØ
	- Dette apparatet inneholder ikke gasser som kan skade ozonlaget, verken 

i kjølekretsen eller isoleringsmaterialer. Apparatet skal ikke avhendes 
sammen med normalt husholdningsavfall. Isolasjonsskummet inneholder 
brennbare gaser: Apparatet skal avhendes i tråd med gjeldene forskrifter 
fra lokale myndigheter for denne typen apparater. Unngå skade på 
kjøleenheten, spesielt varmeveksleren. 

ADVARSEL! Under bruk, service og avhending av apparatet, 
må det tas hensyn til symboler som til venstre, disse er plassert 
på baksiden av apparatet (bakre panel eller kompressor), og 
med gul eller oransje farge. 

	- Det er advarselssymbol angående brannfare. Det er brennbare 
materialer i kjølesystemets rør og kompressor. 

	- Hold apparatet borte fra brannkilder.
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OVERSIKT

1.	 Hyllebrett
2.	 Dør
3.	 Ben

4.	 Dryppbrett
5.	 Termostatstyring
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INSTALLASJON

FØR FØRSTE GANGS BRUK 
	- ADVARSEL! Før du kobler apparatet til strømnettet, må du la det stå 

oppreist i minst 4 timer, slik at kjølemediet kan sette seg.
	- Når du pakker ut apparatet, må du fjerne alt emballasjemateriale. 

Dette omfatter skumbunnen og all teip som holder tilbehøret til 
drikkeavdelingen på plass, både innvendig og utvendig. 

	- Kontroller om det er skader på apparatet. Ikke koble til apparatet hvis det 
er skadet. Meld eventuelle skader umiddelbart til forhandleren der du 
kjøpte det. I så fall må du beholde emballasjen.

	- Fjern eventuelt gjenværende emballasje, tape eller trykksaker før du slår 
på apparatet.

GOD LUFTSIRKULASJON
	- For å sikre at apparatet fungerer med maksimal effektivitet, bør 

du installere det på et sted med god luftsirkulasjon og tilgang til 
strømtilkoblinger.

	- Følgende avstander rundt apparatet anbefales: 
Sider ................. 2" (50mm) 
Topp .................... 2" (50mm) 
Bak .................. 2" (50mm)

	- Ikke fyll apparatet for fullt for å sikre riktig kjøling. 
Merk: Hvis apparatet av en eller annen grunn har blitt vippet, må du 
vente i 24 timer før du kobler det til strømnettet.

HYLLE TRAY
Slik fjerner eller bytter du ut en uttrekkbar hylle i full bredde:
1.	 Vipp hylleskålen forsiktig oppover og skyv den fremover til den er helt 

fjernet.
2.	 For å sette hylleskålen på plass, skyver du den ganske enkelt forsiktig 

tilbake på plass.

DRYPPBRETT
	- Sørg for at dryppskålen på baksiden av enheten står i riktig posisjon.
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ELEKTRISKE KRAV
	- Sørg for at det finnes en passende stikkontakt (220–240 V/50 Hz) med 

riktig jordforbindelse for apparatet.
	- Unngå å bruke skjøteledning på grunn av potensiell sikkerhetsrisiko 

under visse forhold. Bruk kun en 3-leders skjøteledning med en 3-polet 
jordet støpsel og en stikkontakt med tre spor som passer til støpselet. Den 
angitte nominelle effekten på skjøteledningen må være lik eller større enn 
apparatets nominelle effekt. 

BEGRENSNINGER VED INSTALLASJONEN
	- Apparatet må ikke installeres på steder som ikke er tilstrekkelig isolert eller 

oppvarmet (f.eks. en garasje). Apparatet er ikke beregnet på bruk ved 
omgivelsestemperaturer under 13 °C.

	- Velg et passende sted for apparatet på et hardt og jevnt underlag, 
utenfor direkte sollys eller i nærheten av varmekilder (f.eks. radiatorer, 
gulvvarme og kokeapparater).

	- Apparatet er kun beregnet for frittstående installasjon. Det er ikke 
beregnet for innbygging. 
Merk: Dette apparatet er kun beregnet for bruk innendørs.
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BRUK
KOM I GANG
Koble strømledningen til en vanlig stikkontakt. Når du har koblet den til, vil du 
umiddelbart høre et kort pip.

JUSTER TERMOSTATEN
1.	 Standardtemperaturen er 6 °C. Bruk knappene  og   til å stille inn 

ønsket temperatur innenfor området 4 °C–16 °C.
2.	 16 °C.
3.	 Displayet blinker mens temperaturen stilles inn. Etter noen sekunder går 

det tilbake til den aktuelle målingen av den indre temperaturen. Verdien 
på det digitale displayet endres etter hvert som enheten avkjøles. Mens 
enheten tilpasser seg den nye innstillingen, kan du trykke på  eller  
-knappene for å se den valgte temperaturinnstillingen.

4.	 Hvis det oppstår strømbrudd, vil enheten gå tilbake til den siste 
temperaturinnstillingen så snart strømmen er tilbake.

5.	 Trykk og hold inne  -knappen i 3 sekunder for å slå LED-lampen på og 
av.

LASTER INN DRIKKEVARER
Når du fyller drikkevitrinen til full kapasitet for første gang, anbefaler vi 
følgende fremgangsmåte for å kjøle ned et stort antall drikkevarer på en 
effektiv måte.
1.	 Bruk den justerbare termostaten til å stille inn temperaturen på 6 °C (som 

også er standardtemperaturen).
2.	 La drikkeavdelingen avkjøles i minst to timer.
3.	 Legg inn drikkene.
4.	 Etter at du først har fylt på med drikkevarer, vil den indre temperaturen 

stige slik det vises på displayet.
5.	 Når drikkevinkjøleskapet har kjølt ned drikkene til 6 °C, bruker du 

den justerbare termostaten til å velge ønsket innvendig temperatur i 
kjøleskapet (laveste temperaturinnstilling er 4 °C).

6.	 Det tar flere timer før drikkeavdelingen har kjølt seg ned til den ønskede 
lavere temperaturen. 
Merk: Det er normalt at det oppstår temperaturforskjeller inne i enheten, 
og områdene nær døren vil ha litt høyere temperaturer.
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ADVARSEL! For å unngå elektrisk støt må du alltid trekke ut støpselet til 
drikkevinkjøleskapet før rengjøring. Å ignorere denne advarselen kan føre til 
døden eller skade.
FORSIKTIG! Før du bruker rengjøringsmidler, må du alltid lese og følge
produsentens anvisninger og advarsler for å unngå personskader eller skader 
på produktet.

GENERELT
	- Lag en rengjøringsløsning av 3–4 spiseskjeer natron blandet med varmt 

vann. Bruk en svamp eller en myk klut fuktet med rengjøringsløsningen til å 
tørke av drikkeavdelingen.

	- Skyll med rent, varmt vann og tørk av med en myk klut.
	- Ikke bruk sterke kjemikalier, slipemidler, ammoniakk, klorblekemiddel, 

konsentrerte vaskemidler, løsemidler eller skuresvamper av metall. Noen 
av disse kjemikaliene kan oppløse, skade og/eller misfarge apparatet ditt.

AV GASKETS
	- Rengjør dørpakningene hver tredje måned i henhold til de generelle 

instruksjonene. Pakningene må holdes rene og smidige for å sikre god 
tetning.

	- Hvis du smører litt vaselin på pakningens hengselside, holder det 
pakningen smidig og sikrer god tetning.

AVRIMING AV KJØLEBOKSEN
Apparatet er utstyrt med et manuelt avrimingssystem. Overflatene på 
apparatet avrimes når strømledningen er koblet fra. Vannet fra apparatet 
ledes automatisk bort ved at det ledes ned i en dryppskål som er plassert på 
kompressoren. Varmeoverføringen fra kompressoren fører til at dette vannet 
fordamper.

STRØMBRUDD
Det kan av og til oppstå strømbrudd på grunn av tordenvær eller andre 
årsaker. Trekk strømledningen ut av stikkontakten når det oppstår strømbrudd. 
Når strømmen er tilbake, setter du strømledningen inn i stikkontakten igjen.

FERIE- OG FLYTTEHJELP
Ved lengre ferier eller fravær må du tømme apparatet for innhold, trekke 
ut støpselet og rengjøre apparatet og dørpakningene i henhold til avsnittet 
"Rengjøring og vedlikehold". La dørene stå åpne, slik at luften kan sirkulere inne 
i apparatet. Ved flytting må apparatet alltid flyttes vertikalt. Flytt ikke apparatet 
mens det ligger ned. Dette kan føre til skade på det forseglede systemet.
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FEILSØKING

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Apparatet 
fungerer ikke.

Apparatet er ikke slått på. Trekk ut strømledningen og 
sett den inn igjen.

Lav spenning, strøm-brudd 
eller en del av kret-sen har 
utløst.

Sjekk strømforsyningen 
hjemme.

Temperaturen er 
for høy.

Hyppig åpning av døren. Vent til temperaturen har 
sunket.

Det er lagt til mange nye 
drikker.

Vent litt, slik at de nylig 
tilførte drikke-ne får tid til å 
nå riktig temperatur.

Døren er ikke riktig lukket. Kontroller at pakningene 
tetter ordent-lig.

Temperaturen er satt for 
høyt.

Still inn en lavere temperatur 
og vent til temperaturen har 
stabilisert seg.

Temperaturen er 
for lav.

Temperaturen er satt for 
lavt.

Still inn på en høyere 
temperatur og vent til 
temperaturen har stabilisert 
seg.

Apparatet går 
for ofte.

Dette kan være vanlig for 
å opprettholde en jevn 
temperatur på dager med 
høy temperatur og høy 
luftfuktighet.

Sjekk om dørene er helt 
lukket.

Dørene kan ha vært åpnet 
ofte eller over lengre tid.

Kontroller at pakningen 
tetter ordentlig.

Det dannes fukt 
på innsiden 
eller utsiden av 
apparatet.

Dette er normalt i perioder 
med høy luftfuktighet.

Kontroller at dørpakningene 
tetter or-dentlig.

Døren lukker seg 
ikke ordentlig. Døren kan være blokkert. Sjekk om det er blokkeringer.

Det høres lyder 
under bruk.

Kompressoren avgir 
driftslyder når den slås av 
og på.

 Det er normalt.
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SPESIFIKASJONER

Modellnavn Chill 3
Strømforsyning 220-240V AC, 50Hz, 0.4A
Totalt volum 18L
Kjølevæske R600a (14g)
Blåsende isolasjonsgass C5H10
Kjølekapasitet 4°C - 16°C
Antall standardflasker 20 høye, slanke bokser
Lydnivå dB(A) 43dB
Lengde på strømledning 1.5 m
Produktstørrelse 285 x 378 x 425 mm
Produktvekt 10.4 kg
Eskens innhold 	- Spillkjøleskap

	- Hyllebrett
	- Brukerhåndbok
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Denne håndboken gir ikke noen garanti eller uttalelse i 
forbindelse med dette. All informasjon i denne håndboken, 
inkludert produktets spesifikasjoner, bilder og literatur er bare til 
referanse, og NetOnNet AB forbeholder seg retten til å endre i 
denne håndboken uten varsel.

Opphavsretten til denne håndboken eies av NetOnNet AB. 
Ingen del av håndboken kan revideres, kopieres eller overføres 
på noen som helst måte uten skriftlig godkjennelsen fra 
NetOnNet AB.

CE-merket indikerer at dette produktet er produsert i henhold 
til de gjeldene reguleringene for elektromagnetiske felt, noe 
som betyr at det er sikkert å benytte produktet i henhold til 
sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er produsert i henhold 
til gjeldende reguleringer i EU-lovgivningen som begrenser 
bruken av farlige substanser i elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket sammen med det, 
er produktet som omhandles av WEEE-direktivet, men unntak 
av batteriene. Kast materialet i henhold til lokale lover og regler 
rundt gjenvinning. Batterier skal aldri kastes som vanlig avfall 
eller brennes, men kastes i henhold til lokale lover og regler for 
kjemisk avfall.

Dette produktets innpakningsmaterialer er resirkulerbart og kan 
gjenvinnes. 

ANNET
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